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9. Цели и задачи учебной дисциплины:  
Основной целью изучения дисциплины является повышение исходного уровня 

владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и 
овладение студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной 
компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных областях 
бытовой, культурной, учебно-познавательной и профессиональной сфер деятельности; 
развитие учебной автономии, способности к самообразованию, информационной 
культуры; расширение кругозора, воспитание толерантности и уважения к духовным 
ценностям разных стран и народов.  

Основные задачи курса дифференцируются в зависимости от следующих двух 
аспектов, в которых изучается иностранный язык: 1) аспект «Общий язык», который 
реализуется в основном на 1-м курсе. В этом аспекте основными задачами являются: 
развитие навыков восприятия звучащей (монологической и диалогической) речи, 
развитие навыков устной разговорно-бытовой речи, развитие навыков чтения и письма; 2) 
аспект «Язык для специальных целей» реализуется на 1 и 2-м курсах. В этом аспекте 
решаются задачи: развитие навыков публичной речи (сообщение, доклад, дискуссия), 
развитие навыков чтения специальной литературы с целью получения профессиональной 
информации, знакомство с основами реферирования, аннотирования и перевода по 
специальности, развитие основных навыков письма для подготовки публикаций и ведения 
переписки по специальности. Формы промежуточной аттестации - зачет, зачет, экзамен. 

 
10. Место учебной дисциплины в структуре ООП:  

Блок Б1. Базовая часть. Для усвоения предмета Б1.О.08 Иностранный язык необ-
ходимо владение базовым курсом разговорного немецкого языка с параллельным изуче-
нием дисциплин по основной образовательной программе направления 33.05.01 Фарма-
ция. 
 
11. Планируемые результаты обучения по дисциплине/модулю (знания, умения, 
навыки), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной 
программы (компетенциями выпускников): 
 
Код Название компе-

тенции 
Код(ы) Индикатор(ы) Планируемые результаты обучения 

УК-4 Способен приме-
нять современные 
коммуникативные 
технологии, в том 
числе на ино-
странном(ых) 
языке(ах) для 
академического и 
профессиональ-
ного взаимодей-
ствия 

УК-4.1  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

УК-4.5   

Выбирает на ино-
странном языках 
коммуникативно 
приемлемые стра-
тегии академиче-
ского и профессио-
нального общения  
 
 
 
 
Владеет интегра-
тивными коммуни-
кативными  умени-
ями в устной и 
письменной  ино-
язычной речи в си-
туациях академи-
ческого и профес-
сионального обще-
ния. 

 

Знать: различия в стилях речи (разговорный, 
нейтральный, официально-деловой) 
Уметь: оформлять речевое высказывание в 
соответствии с  нормами, предъявляемыми к 
различным типам и видам профессионально-
го общения   
Владеть: умениями вербального и невер-
бального  иноязычного общения в академиче-
ской и профессиональной сферах 

 

Знать: особенности языкового оформления 

иноязычной речи в академической и профес-
сиональной сферах общения 
Уметь: оформлять речевое высказывание в 
соответствии с фонетическими, лексико-
грамматическими и др. языковыми нормами 
Владеть:  умениями осуществлять информа-
ционный поиск и использовать его результаты 
для решения конкретной коммуникативной 
задачи в профессиональной сфере, строить 
монологические высказывания разных типов, 
поддерживать диалогическое взаимодействие  
 

 



 

12. Объем дисциплины в зачетных единицах/час. (в соответствии с учебным планом) —  
9 ЗЕТ/324 час. 

Форма промежуточной аттестации (зачет/экзамен) зачет, зачет, экзамен. 

13. Виды учебной работы 

Вид учебной работы 

Трудоемкость  

 
Всего  По семестрам 

1 семестр 2 семестр 3 семестр 4 семестр 

Контактная работа 174 72 72 34 - 

в том числе: 

лекции      

практические 174 72 72 34 - 

лабораторные      

курсовая работа      

Самостоятельная работа  114 36 36 38 - 

Промежуточная аттестация экзамен    36 - 

Итого: 324 108 108     108 - 

 

13.1. Содержание дисциплины 

п/п 
Наименование раз-
дела дисциплины 

Содержание раздела дисциплины 
Реализация раздела дис-
циплины с помощью он-

лайн-курса, ЭУМК * 

 Практические занятия 

2.1 Сфера повседнев-
ного общения 

 Семейные традиции. Уклад жизни. Дом, жи-

лищные условия. Взаимоотношения в семье. 

Семейные обязанности. Устройство городской 

квартиры/загородного дома. Досуг и развлече-

ния в семье. Семейные путешествия. Семей-

ные праздники. Досуг в будние и выходные 

дни. Семейные традиции и их сохранение. 

Еда. Текущая аттестация. Покупки. Предпо-

чтения в еде. Еда дома и вне дома. Покупка 

продуктов. Здоровое питание. Традиции рус-

ской и других национальных кухонь. 

Рецепты приготовления различных блюд. 

Промежуточная аттестация (зачет). 

Онлайн-курс «Немецкий 
язык для студентов 1 
курса фармацевтического 
факультета» 
 
https://edu.vsu.ru/course/vi
ew.php?id=12116  
 

2.2 Социально-
культурная сфера 
общения 

Роль иностранного языка в современном мире. 

Современные языки международного обще-

ния. Облик города/деревни в различных стра-

нах мира. Типы жилищ, досуг и работа людей в 

городе и деревне. Национальные традиции и 

обычаи России/стран изучаемого языка/других 

стран мира. Родной край. Достопримечатель-

ности разных стран. Международный туризм. 

Путешествия и туризм как средство культурно-

го обогащения личности. Текущая аттестация. 

Мировые достижения в искусстве (музыка, 

танцы, живопись, театр, кино). Выдающиеся 

деятели искусства разных эпох, стран и куль-

тур. Крупнейшие музеи мира. 

Здоровье. Здоровый образ жизни. Спорт и 

Онлайн-курс «Немецкий 
язык для студентов 1 
курса фармацевтического 
факультета» 
https://edu.vsu.ru/course/vi
ew.php?id=12116  
 



 

фитнес. Зимние и летние виды спорта.  

Мир природы, охрана окружающей среды. 

Флора и фауна в различных странах мира. 

Научно-технический прогресс и его достиже-

ния в сфере информационных технологий. 

Промежуточная аттестация (зачет). 

2.3 Учебно-
познавательная 
(академическая) 
сфера общения 

Высшее образование в России и  за рубежом. 

Мой вуз. История и традиции моего вуза. Из-

вестные учёные и выпускники моего вуза. Сту-

денческая жизнь в России и за рубежом. Сту-

денческие международные контакты: научные, 

профессиональные, культурные. Научная, 

культурная и спортивная жизнь студентов. Те-

кущая аттестация. Летние образовательные и 

ознакомительные программы. Возможности 

дальнейшего продолжения образования. Осо-

бенности учебного процесса в разных странах. 

Конкурсы, гранты, стипендии для студентов в 

России и за рубежом. Академическая актив-

ность. 

Онлайн-курс «Немецкий 
язык для студентов 1 
курса фармацевтического 
факультета»  
 
ttps://edu.vsu.ru/course/vie
w.php?id=12116 

2.4 Введение в 
профессиональную 
сферу общения 

Изучаемые дисциплины, их проблематика, ос-

новные сферы деятельности в данной про-

фессиональной сфере. Выдающиеся личности 

данной науки. Квалификационные требования 

к специалистам данной профессиональной 

области в России и за рубежом. 

Составление аннотации, понимание диалоги-

ческой речи в сфере профессиональной ком-

муникации. Текущая аттестация. Особенности 

научного стиля. Доклад. Составление аннота-

ции, понимание диалогической речи в сфере 

профессиональной коммуникации. Составле-

ние делового письма. Официально-деловой 

стиль. Написание тезисов доклада. 

Составление документов для получения науч-
ных грантов и стипендий. 
Промежуточная аттестация (экзамен). 

Онлайн-курс   
«Немецкий язык для 
студентов 2 курса 
фармацевтического 
факультета»  
https://edu.vsu.ru/mod/assi
gn/view.php?id=520999 
 

 

13.2. Темы (разделы) дисциплины и виды занятий 

№ 
п/п 

Наименование темы 
 (раздела) дисциплины 

Виды занятий (количество часов) 

Лекции 
Практические 
 

Лабораторные 
Самостоятельная 

работа 
Всего 

1. 
Сфера повседневного 
общения 

 17  20 37 

2. 
Социально-культурная 
сфера общения 

 17  20 37 

3. 
Учебно-познавательная 
(академическая) сфера 
общения 

 52  36 88 

4. 

Введение в 
профессиональную 
сферу общения 
 

 92  34 126 

 Итого:  178  110 288 

 
 

https://edu.vsu.ru/mod/assign/view.php?id=520999
https://edu.vsu.ru/mod/assign/view.php?id=520999


 

14. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 
 
Для изучения разделов данной учебной дисциплины необходимо вспомнить и си-

стематизировать знания, полученные ранее по иностранному языку (немецкому). 
При изучении материала учебной дисциплины по учебнику нужно, прежде всего, 

уяснить сущность каждого вопроса. Главное - понять изложенное в учебнике, а не «за-
учить». 

У студентов должны быть сформированы компетенции, достаточные для активного 
использования в своей деятельности знание иностранного языка для академического и 
профессионального взаимодействия. Под деятельностью понимается: профессиональная 
учебная (на настоящий момент) и профессиональная будущая (после окончания обуче-
ния в вузе). Профессиональная деятельность студентов направлена на получение обра-
зования и формирование компетенций и навыков межличностного общения. Деятель-
ность после окончания вуза предполагает использование иностранного языка для специ-
альных (профессиональных) целей в зависимости от потребности пользователя. Повы-
шение исходного уровня владения языком направлено на введение в иностранный 
(немецкий) язык для академического и профессионального взаимодействия. 

 
В целях формирования УК-4 студент должен: 
в области фонетики: интонационно правильно оформлять речевое высказывание 

на профессиональную и бытовую темы, фонетически корректно и интонационно грамотно 
читать любой текст; 

в области лексики: знать лексику, представляющую нейтральный научный стиль, а 
также основную терминологию специальности; читать и понимать со словарём 
оригинальную литературу по специальности; владеть основами публичной речи – уметь 
делать сообщения, доклады (с предварительной подготовкой); владеть основными 
навыками письма, необходимыми для подготовки публикаций, тезисов и ведения 
переписки, уметь сделать аннотацию и реферат научного текста;  

знать базовую лексику общего языка, владеть навыками разговорно-бытовой речи; 
в области грамматики: владеть наиболее употребительной (базовой) 

грамматикой и основными грамматическими явлениями, характерными для 
профессиональной речи. 

В ходе изучения курса предусмотрено выполнение практических работ, в т.ч. само-

стоятельных практических работ. 

В середине каждого семестра предусмотрено проведение текущей аттестации, в 
конце семестра проводится промежуточная аттестация (зачет или экзамен). 
 
 

15. Перечень основной и дополнительной литературы, ресурсов интернет, необхо-
димых для освоения дисциплины  
 

№ 
п/п 

Источник 

1 
Ер  Еремин В. В. Deutsch für Chemiker=Немецкий язык для химиков: учебное пособие / В. В. Еремин. – 

Кемерово : Кемеровский государственный университет, 2018. – 200 с. – URL: 
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=572753 (дата обращения: 30.03.2021). 

2 
Онлайн-курс «Немецкий язык для студентов 1 курса фармацевтического факультета» 
ttps://edu.vsu.ru/course/view.php?id=12116 

3 
Онлайн-курс  «Немецкий язык для студентов 2 курса фармацевтического факультета»  
https://edu.vsu.ru/mod/assign/view.php?id=520999 

 

б) дополнительная литература: 

№ 
п/п 

Источник 

4. 
Нарустранг, Е.В. Упражнения по грамматике немецкого языка [Электронный ресурс] : учебное по-
собие. — Электрон. дан. — СПб. : Антология, 2012. — 272 с. — Режим доступа: 

https://edu.vsu.ru/mod/assign/view.php?id=520999


 

http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=36921(дата обращения: 30.03.2021). 

  
 
 
в) информационные электронно-образовательные ресурсы (официальные ресурсы интернет)*: 

№ п/п Ресурс 

5. Образовательный портал «Электронный Университет ВГУ». 

6.  ЭБС «Лань» http://www.e.lanbook.com  

7. ЭБС «Консультант студента» http://www.studentlibrary.ru/.  

 

16. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы  

 

№ п/п Источник 

1.  Маркова Л.А. Методические указания по немецкому языку для студентов 2 курса 
фармацевтического факультета. Учебное пособие. /Л.А.Маркова – Часть 1.- Воронеж. Издательский 
дом ВГУ, 2015. – 28 с. 

2.  Маркова Л.А.  Aus der Geschichte der Apotheke. /Л.А.Маркова  Методические указания по немецкому 
языку для студентов 2 курса фармацевтического факультета. Учебное пособие.  –Воронеж. 
Издательский дом ВГУ, 2015. – 24 с. 

3.  Нарустранг, Е.В. Проверь себя! Тесты, тексты и контрольные работы по немецкому языку [Элек-
тронный ресурс] : учебное пособие. — Электрон. дан. — СПб. : Антология, 2011. — 128 с. — Режим 
доступа: https://e.lanbook.com/book/36918 (дата обращения: 30.03.2021). 

 
17. Информационные технологии, используемые для реализации учебной дисци-
плины, включая программное обеспечение и информационно-справочные системы 
(при необходимости) 
 
Учебная дисциплина реализуется с использованием электронного обучения и дистанци-
онных образовательных технологий: 
Онлайн-курс «Немецкий язык для студентов 1 курса фармацевтического факультета» 

https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=12116 
Онлайн-курс  «Немецкий язык для студентов 2 курса фармацевтического факультета» 
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=11191 
 

http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=36921
http://www.studentlibrary.ru/
https://e.lanbook.com/book/36918
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=12116
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=11191


 

18. Материально-техническое обеспечение дисциплины: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

19. Фонд оценочных средств 

19. 1 Оценочные средства для проведения текущей и промежуточной аттестаций 

№ 
п/п 

Наименование разде-
ла дисциплины (моду-

ля) 

Компе-
тенция(и) 

Индикатор(ы) 
достижения 
компетенции 

Оценочные средства  

1. 
Сфера повседневного 
общения 

УК-4  

 

УК-4.1  

 
Контрольная работа по сфере повсе-
дневного общения для текущей атте-

стации 

 УК-4.5   

2. 
Социально-культурная 
сфера общения 

УК-4  

 

УК-4.1  

 
Контрольная работа по социально-

культурной сфере общения для текущей 
аттестации 

 УК-4.5   

3. 

Учебно-
познавательная (ака-
демическая) сфера 
общения 

УК-4  

 

УК-4.1  

 
Контрольная работа по академической 

сфере общения для текущей аттестации 

 УК-4.5   

4. 

Введение в 
профессиональную 
сферу общения 
 

УК-4  

 

УК-4.1  

 
Контрольная работа по профессиональ-
ной сфере общения для текущей атте-

стации 

 УК-4.5   

Промежуточная аттестация:  

 
 

зачет в 1 семестре 

 

Контрольные задания по сфере повсе-
дневного общения (чтение, перевод, 

пересказ текста, вопросы к тексту, уст-
ное изложение одной из пройденных 

тем) 

зачет во 2 семестре 

 

Контрольные задания по социально-
культурной сфере общения(чтение, пе-
ревод, пересказ текста, вопросы к тек-
сту, устное изложение одной из прой-

денных тем) 

Экзамен в 3 семестре 

 

Контрольные задания по академической 
и профессиональной сфере общения 
(письменный перевод, реферат текста 

по специальности, устное высказывание 
по предложенной ситуации) 

Наименование помещений для проведения всех видов 

учебной деятельности, предусмотренной учебным пла-

ном, в том числе помещения для самостоятельной рабо-

ты, с указанием перечня основного оборудования, учеб-

но-наглядных пособий и используемого программного 

обеспечения 

Адрес (местоположение) помещений 

для проведения всех видов учебной 

деятельности, предусмотренной учеб-

ным планом (в случае реализации об-

разовательной программы в сетевой 

форме дополнительно указывается 

наименование организации, с которой 

заключен договор) 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарско-
го типа, практических занятий: специализированная ме-
бель, мультимедиа-проектор, экран настенный,  доска 
магнитная меловая. 
ПО: WinPro 8, OfficeSTD 2013 RUS OLP NL Acdmc, Ин-

тернет-браузер Mozilla Firefox 

394036, г. Воронеж, ул. Студенческая, 
д. 3 
 

Помещение для самостоятельной работы с возможно-
стью подключения к сети Интернет:  специализирован-
ная мебель, компьютеры (12 шт)  
ПО: WinPro 8, OfficeSTD 2013 RUS OLP NL Acdmc, Ин-
тернет-браузер Mozilla Firefox 

394036, г. Воронеж, ул. Студенческая, 
д. 3 



 

 

19.2. Описание критериев и шкалы оценивания компетенций  
 
Для оценивания результатов обучения на зачете / экзамене используются следующие по-
казатели: 

1. знание различий в стилях речи (разговорный, нейтральный, официально-деловой), 
знание особенностей языкового оформления иноязычной речи в академической и 
профессиональной сферах общения;  

2. умение оформлять речевое высказывание в соответствии с нормами, предъявляе-
мыми к различным типам и видам профессионального общения, умение оформ-
лять речевое высказывание в соответствии с фонетическими, лексико-
грамматическими и др. языковыми нормами; 

3.  владение умениями вербального и невербального иноязычного общения в акаде-
мической и профессиональной сферах, владение умениями осуществлять инфор-
мационный поиск и использовать его результаты для решения конкретной комму-
никативной задачи в профессиональной сфере, строить монологические высказы-
вания разных типов, поддерживать диалогическое взаимодействие. 

 

Критерии и шкалы оценивания компетенций (зачет) 
 

 
Критерии оценивания компетенций 

Уровень сфор-
мированности 
компетенций 

 
Шкала оце-
нок 
 

Ответ на контрольно-измерительный материал не соответству-
ет одному (двум) из перечисленных показателей, но обучающийся да-
ет правильные ответы на дополнительные вопросы. Недостаточно 
продемонстрировано знание различий в стилях речи (разговорный, 
нейтральный, официально-деловой), знание особенностей языкового 
оформления иноязычной речи в академической и профессиональной 
сферах общения; умение оформлять речевое высказывание в соот-
ветствии с нормами, предъявляемыми к различным типам и видам 
профессионального общения, умение оформлять речевое высказыва-
ние в соответствии с фонетическими, лексико-грамматическими и др. 
языковыми нормами; 
 владение умениями вербального и невербального иноязычного обще-
ния в академической и профессиональной сферах, владение умения-
ми осуществлять информационный поиск и использовать его резуль-
таты для решения конкретной коммуникативной задачи в профессио-
нальной сфере, строить монологические высказывания разных типов, 
поддерживать диалогическое взаимодействие. 

 

Базовый 
уровень 

зачтено 

Ответ на контрольно-измерительный материал не 
соответствует любым трем (четырем) из перечисленных показателей. 
Обучающийся демонстрирует отрывочные, фрагментарные знания 
знания различий в стилях речи (разговорный, нейтральный, 
официально-деловой), знание особенностей языкового оформления 
иноязычной речи в академической и профессиональной сферах 
общения; умение оформлять речевое высказывание в соответствии с  
нормами, предъявляемыми к различным типам и видам 
профессионального общения,  умение оформлять речевое 
высказывание в соответствии с фонетическими, лексико-
грамматическими и др. языковыми нормами;  владение умениями 
вербального и невербального  иноязычного общения в академической 
и профессиональной сферах,  владение  умениями осуществлять 
информационный поиск и использовать его результаты для решения 
конкретной коммуникативной задачи в профессиональной сфере, 
строить монологические высказывания разных типов, поддерживать 
диалогическое взаимодействие. 

– Не зачтено 

 



 

Критерии и шкалы оценивания компетенций (экзамен) 
 

 
Критерии оценивания компетенций 

Уровень сфор-
мированности 
компетенций 

 
Шкала оце-
нок 
 

Полное соответствие ответа обучающегося всем перечислен-
ным критериям. Продемонстрировано знание различий в стилях речи 
(разговорный, нейтральный, официально-деловой), знание особенно-
стей языкового оформления иноязычной речи в академической и про-
фессиональной сферах общения; умение оформлять речевое выска-
зывание в соответствии с нормами, предъявляемыми к различным ти-
пам и видам профессионального общения, умение оформлять речевое 
высказывание в соответствии с фонетическими, лексико-
грамматическими и др. языковыми нормами; 
 владение умениями вербального и невербального иноязычного обще-
ния в академической и профессиональной сферах, владение умения-
ми осуществлять информационный поиск и использовать его резуль-
таты для решения конкретной коммуникативной задачи в профессио-
нальной сфере, строить монологические высказывания разных типов, 
поддерживать диалогическое взаимодействие. 
 

Повышенный 
уровень 

Отлично 

Ответ на контрольно-измерительный материал не соответству-
ет одному (двум) из перечисленных показателей, но обучающийся да-
ет правильные ответы на дополнительные вопросы. Недостаточно 
продемонстрировано знание различий в стилях речи (разговорный, 
нейтральный, официально-деловой), знание особенностей языкового 
оформления иноязычной речи в академической и профессиональной 
сферах общения; умение оформлять речевое высказывание в соот-
ветствии с  нормами, предъявляемыми к различным типам и видам 
профессионального общения,  умение оформлять речевое высказыва-
ние в соответствии с фонетическими, лексико-грамматическими и др. 
языковыми нормами;  владение умениями вербального и невербально-
го  иноязычного общения в академической и профессиональной сфе-
рах,  владение  умениями осуществлять информационный поиск и ис-
пользовать его результаты для решения конкретной коммуникативной 
задачи в профессиональной сфере, строить монологические высказы-
вания разных типов, поддерживать диалогическое взаимодействие. 

 

Базовый 
уровень 

Хорошо 

Ответ на контрольно-измерительный материал не соответству-
ет любым двум(трем) из перечисленных показателей, обучающийся 
дает неполные ответы на дополнительные вопросы. Демонстрирует 
частичные знания различий в стилях речи (разговорный, нейтральный, 
официально-деловой), знание особенностей языкового оформления 
иноязычной речи в академической и профессиональной сферах обще-
ния; умение оформлять речевое высказывание в соответствии с  нор-
мами, предъявляемыми к различным типам и видам профессиональ-
ного общения,  умение оформлять речевое высказывание в соответ-
ствии с фонетическими, лексико-грамматическими и др. языковыми 
нормами;  владение умениями вербального и невербального  ино-
язычного общения в академической и профессиональной сферах,  
владение  умениями осуществлять информационный поиск и исполь-
зовать его результаты для решения конкретной коммуникативной за-
дачи в профессиональной сфере, строить монологические высказыва-
ния разных типов, поддерживать диалогическое взаимодействие. 

 

Пороговый  
уровень 

Удовлетвор
ительно 

Ответ на контрольно-измерительный материал не 
соответствует любым трем (четырем) из перечисленных показателей. 
Обучающийся демонстрирует отрывочные, фрагментарные знания 
знания различий в стилях речи (разговорный, нейтральный, 
официально-деловой), знание особенностей языкового оформления 
иноязычной речи в академической и профессиональной сферах 
общения; умение оформлять речевое высказывание в соответствии с  
нормами, предъявляемыми к различным типам и видам 

– Неудовлетв
орительно 



 

профессионального общения,  умение оформлять речевое 
высказывание в соответствии с фонетическими, лексико-
грамматическими и др. языковыми нормами;  владение умениями 
вербального и невербального  иноязычного общения в академической 
и профессиональной сферах,  владение  умениями осуществлять 
информационный поиск и использовать его результаты для решения 
конкретной коммуникативной задачи в профессиональной сфере, 
строить монологические высказывания разных типов, поддерживать 
диалогическое взаимодействие. 

 
 

19.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 
оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующие 
этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной про-
граммы.  
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

№ Примеры контрольно-измерительных материалов текущих аттестаций 

т/а 
№ 1 

Задание № 1. Образовать из данных слов предложения. 
Пример: Gehen, nach dem Unterricht, alle, ins Museum. 
Задание № 2. Поставить вопросы к подчёркнутым существительным. 
Пример: Die Fenster des Hauses sind groß. 
Задание № 3. Заменить существительные личными местоимениями. 
Пример: Der Professor lobt den Studenten. 
Задание № 4. Поставить глагол в нужном числе и лице. 
Пример: Er (gehen) heute ins Theater. 
Задание № 5. Напишите предложения во всех формах страдательного залога. 
Пример: Die Fachleute werden an der Universität ausgebildet. 
Задание № 6. Напишите следующие предложения в Aktiv: 
Пример: Jede Fakultät wird von einem Dekan geleitet. 
Задание № 7. Ersetzen Sie Aktiv durch Passiv in der entsprechenden Zeitform: 
Пример: Man wählt den Präsidenten jede fünf Jahre. 
Задание № 8. Führen Sie Beispiele mit folgenden Verben an: 
Пример: erlernen 

т/а 
№ 2 

Задание № 1. Поставьте существительные в нужном падеже: 
Пример: Die Stadt ist das Zentrum (die Bildung, unser Land). 
Задание № 2. Напишите следующие предложения в Passiv: 
Пример: Die Studenten haben die Pharmazie mit großem Interesse studiert. 
Задание № 3. Напишите следующие предложения в Aktiv: 
Пример: Die Universität wurde 1918 gegründet. 
Задание № 4. Поставьте все возможные вопросы к следующим предложениям:  
Пример: Die Bodenschätze unseres Landes sind mannigfaltig. 
Задание № 5. Повторите конструкцию sein +zu+ Infinitiv и переведите следующие предло-
жения на русский язык: 
Пример: Man hat die deutsche Sprache zu lernen. 
Задание №6. Замените модальную конструкцию в следующих предложениях: 
Пример: Die Biologie und Chemie haben sich parallel zu entwickeln. 
Задание № 7. Переведите на немецкий следующие предложения: 
Пример: Тема должна быть повторена на уроке. 

т/а 
№ 3 

Задание № 1. Переведите текст по специальности на русский язык: 
Задание № 2. Поставить вопросы к подчёркнутым существительным. 
Задание № 3. Сформулируйте основную мысль переведенного текста по специальности. 
Задание № 4. Напишите реферат к тексту по специальности. 
Задание № 5. Поставить вопросы к подчёркнутым существительным. 
Задание № 6. Дайте заголовок к каждому абзацу текста по специальности. 

т/а 
№4 

Задание №1. Написать аннотацию к лекарственному средству. 
Задание №2. Составить заявку на участие в конференции. 
Задание №3. Подготовить презентацию филиала фармацевтической фирмы в г.Воронеже. 
Задание №4. Заполнить анкету на стипендию ДААД. 



 

19.3.1 Перечень вопросов к зачету, экзамену:  
 
Перечень вопросов к зачету: 

1. Прочитать, перевести и передать на немецком языке содержание текста 
объёмом 1000-1500 печ.зн. Поставить 7-10 письменных вопросов к содержанию тексту. 
Ответить на вопросы преподавателя по содержанию текста.  

2.  Устное изложение одной из пройденных тем общепознавательного и 
специального характера.  

 
Перечень вопросов к экзамену: 

1. Сделать письменный перевод со словарём с немецкого языка на русский 
текста по специальности объёмом 1500 п.з. 

2. Прочитать текст по специальности объёмом 2000 п.з. и передать его 
содержание в виде реферата. 

3. Устное сообщение по предложенной ситуации. 
 

 
19.3.2 Перечень практических заданий 
 

 № п/п Примеры контрольно-измерительных материалов 

 
1 
семестр 
(зачёт) 

1. Прочитать, перевести и передать на немецком языке содержание текста 
объёмом 1000 печ. зн. Поставить 7-10 письменных вопросов к содержанию 
текст. Ответить на вопросы преподавателя по содержанию текста. 
Время подготовки 45 минут, возможно использование словаря. 
 
Фрагменты текстов: 
 
 А) Die Moskauer Medizinische Akademie entstand als eine der Fakultäten der Moskauer 
Universität, die der große russische Gelehrte M.W. Lomonossw  im Jahre 1755 gegründet 
hatte. Die Universität war schon immer ein Zentrum des geistigen und kulturellen Lebens. 
Sie spielte und spielt im Leben unseres Landes eine außerordentlich große Rolle. Hervor-
ragende Gelehrte und Ärzte, wie I.M. Setschenow, N.I. Pirogow, N.A. Semaschko, S.P. 
Botkin, N.W. Sklifossowski, N.F. Filatow und viele andere absolvierten die medizinische 
Fakultät der Moskauer Universität oder waren an dieser Fakultät tätig.  

Im Jahre 1765 hatte die medizinische Fakultät nur 2 Professoren und 16 Studen-
ten. Das Studium an der medizinischen Fakultät dauerte damals vier Jahre, seit dem Jahre 
1835 fünf Jahre. Zu Beginn des XIX. Jahrhunderts studierten an der medizinischen Fakul-
tät 20 – 30 Studenten. Seit dem Jahre 1881 bildete die medizinische Fakultät jährlich 200 
Ärzte aus.  

Eine bedeutende Entwicklung der medizinischen Fakultät ist mit dem Namen des 
ersten Professors auf dem Gebiet der Medizin, S.G. Sybelin, verbunden. Er begann als 
erster im Jahre 1768 die Vorlesungen in Anatomie, Physiologie, Pathologie und in anderen 
Fächern in russischer Sprache zu halten. Bis zu dieser Zeit hielt man alle Vorlesungen nur 
in lateinischer Sprache. 
 
В) Die Bedeutung, die das Wasser für die Pflanzen hat, ist allgemein bekannt. Ohne Was-
ser gibt es kein Leben. Sogar die trockensten Teile der Pflanzen, die Samen und Sporen, 
enthalten Wasser. Der lebende Pflanzenkörper besteht zu 50 bis 98% aus Wasser. Le-
bendes Protoplasma ist ohne Wasser nicht denkbar. Die mineralischen Nährstoffe werden 
von den Pflanzen als wässrige Lösungen von Salzen aus dem Boden aufgenommen. All-
gemein bekannt sind die Ertragsunterschiede der landwirtschaftlichen Kulturpflanzen, je 
nachdem, wie sie mit Wasser aus dem Boden versorgt sind. Mißernten, die bei Dürre ein-
treten, zeigen, welche Folgen die ungenügende Wasserversorgung der Pflanzen hat. 
 
2. Устное изложение одной из пройденных тем. 
 

 
 

2 
семестр 
(зачет) 

1. Прочитать и передать на немецком языке содержание текста общепо-
знавательного характера объёмом 1500 печ.зн. Составить 7-10 вопросов к 
тексту (письменно) и ответить на вопросы преподавателя по тексту. 
Время подготовки 45 минут, возможно использование словаря. 



 

 
Фрагменты текстов: 
 
А) Neben den traditionellen auf das Arzneimittel ausgerichteten Tätigkeiten kommt den 
Absolventinnen eine besondere Rolle im Bereich der Information, Aufklärung und Beratung 
von Patientinnen und Ärztinnen zu. Dies erfordert zusätzliche fachübergreifende Kenntnis-
se sowohl in der patientinnenorientierten Pharmazie als auch in der Krankheitsvorsorge, 
wobei ökonomische und soziologische Aspekte des Gesundheitswesens sowie ihre Be-
deutung für die Gesellschaft zu berücksichtigen sind. 

В) Die Geschichte der Pharmazie ist ein bedeutender Teil der Geschichte der Naturwis-
senschaften. Im größeren Rahmen der Wissenschaftsgeschichte befasst sich die Pharma-
ziegeschichte mit einem der ältesten akademischen Lehrfächer, der „Materia Medica“ (ein 
historischer Ausdruck für die Lehre von den Arzneimitteln). Die „drei Naturreiche (regna 
naturae) – Mineralreich, Pflanzenreich und Tierreich – lieferten Arzneistoffe, die zu heute 
oftmals kurios wirkenden Arzneimitteln verarbeitet wurden. Am Beginn standen Mischun-
gen mit zahlreichen Bestandteilen – Vielerlei sollte gegen Vieles helfen. Magie und selt-
same Mixturen bestimmten die Heilkunst, bis im 15. Jahrhundert Gelehrte eine wissen-
schaftlichere Sicht auf die Heilmittel forderten. Man ging daran, die eigentliche „Essenz“ – 
den Wirkstoff – zu suchen. Die alchemistischen Labortechniken wie Destillation und Sub-
limation wurden nun auch zur Herstellung chemischer Arzneimittel (z.B. Präparate aus 
Arsen-, Blei-, Antimon- und Quecksilberverbindungen) genutzt. 

2. Устное изложение одной из пройденных тем общепознавательного и 
специального характера. 
 

 
3 
семестр 
(экзамен) 

1. Сделать письменный перевод со словарём с немецкого языка на русский 
текста по специальности объёмом 1500 п.з.  
Время подготовки 60 минут, возможно использование словаря. 

Фрагменты текстов. 

А) Chemiatrie, Chymiatrie [grch. iatros = Arzt]. Zeitabschnitt in der Geschuchte der Chemie 
und des Arzneimittels. Die Bezeichnung Chemiatrie wurde bisher z. T. gleibedeutend mit 
Jatrochemie verwendet. 
Die Chemiatrie ist eine von PARACELSUS, begründete bzw. nach seinen Grundsätzen 
entwickelte Lehre von der Anwendung und Bereitung chem. Arzneimittel. Die Chemiatrie 
ist durch die Wahl des Krankheitsgeschehens im paracelsisch-chemischen Sinne sowie 
durch die Gewinnung von Arzneimitten mittels alchemiist. Arbeitsmethoden gekennzeich-
net. PARACELSUS die verkörperte Aussage des Begriffs Chemiatrie, indem er Chemiker, 
d. h. noch im wesentlichen Alchemist, und Arzt zugleich war und eine "chemische Medizin" 
einleitete. 
Die Chemiatrie umfasst zeitlich in Bezug auf die Chemiegeschichte die letzten beiden Drit-
tel des 16. und den Anfang des 17. Jh., in der Pharmaziegeschichte insbesondere die bei-
den ersten Drittel des 17. Jh., wie aus der Analyse von Arzneilisten, Arzneitaxen und Arz-
neibüchern hervorgeht. Die Jatrochemie ist im Wesentlichen im Zeitraum zwischen der 
Chemiatrie und der Nachchemiatrie angesiedelt, nachdem die Chemiatrie breite Aufnahme 
und Anerkennung in der akademischen Medizin gefunden hatte. 

 
В) Im Laufe des 14. Jahrhunderts werden diese von festen Häusern abgelöst. Diese ins-
besondere in Süddeutschland oft prachtvoll gestalteten Bürgerhäuser zeigen anschaulich, 
wie sich im Spätmittelalter die Stellung des Apothekers vom fliegenden Handler hin zum 
angesehenen und wohlhabenden Patrizier wandelt. Die Apotheke ist jetzt nicht mehr nur 
Verkaufsort für Heilpflanzen, Gewürze und Drogen, sondern sie verfügt jetzt auch über 
eine Offizin. Das lateinische Wort „officina“ bezeichnet die Werkstatt, in der der Apotheker 
selbst Arzneien herstellt. 
Im Laufe der Zeit wandelt sich die Offizin, die zunächst für die Apothekenkunden nicht zu-
gänglich ist, immer mehr zum Verkaufsraum. Die Arzneimittelherstellung verlagert sich in 
das Labor. Die Apotheker sind also nicht mehr nur Kaufleute, andern auch Arzneimittel 
herstellende Handwerker. Die Zubereitung von Arzneien aus komplizierten Mischungen 
verschiedener Grundstoffe stellt immer höhere Anforderungen daher erste Apotheker me-
dizinische Vorlesungen an Universitäten, um ihr Wissen zu vervollständigen. 
 
2. Прочитать текст по специальности объёмом 2000 п.з. и передать его 
содержание в виде реферата (устно). 
 



 

Время подготовки 30-40 минут, возможно использование словаря. 
 
Bunsen, Robert Wilhelm, Chemiker und Physiker. 30. März1811, Göttingen; 16 Aug. 1899, 
Heidelberg. 
Chemiestudium seit 1828 vor allem in Göttingen bei STROMEYER, F.; Promotion 1831, 
1833 Habilitation. 186 Lehrer an der Gewerbeschule in Kassel (als Nachfolger von WÖH-
LER, F.), 1839 Prof. und Direktor des Chemischen Inst. der Univ. Marburg, 1846 For-
schungsreise nach Island. 1851 Breslau (Wroclaw), 1852 Univ. Heidelberg, hier Prof. der 
Chemie bis 1889.  
Untersuchungen über Arsenverbindungen, Entwicklung von gasanalytischen Methoden, 
Erfindung des Bunsenelements (Zink-Kohle-Batterie) 1841, Konstruktion des Bunsenbren-
ners, Beschäftigung mit den chemischen Wirkungen des Lichts (Erfindung des Fettfleck-
Photometers), Arbeiten zur Photochemie, Lötrohranalysen, Entwicklung der Spektralanaly-
se 1859 (gemeinsam mit KIRHHOFF, D. R.,) Erfindung der Wasserstrahl-Luftpumpe, Ar-
beiten über Gasdiffusion und –absorption,  Erfindung eines Eiskalorimeters, eines Dampf-
kalorimeters, Entdeckung (mit KIRHHOFF) der Elemente Caesium (1860) und Rubidium 
(1861). 
Bunsenbrenner. Ein von Bunsen R. W. im Jahre 1850 konstruierter und nach ihm benann-
ter Labor-Gasbrenner. Von Bunsen wurde dieser Brenner zunächst für die Erzeugung von 
Flammenfärbungen (Spektralanalyse) benutzt, doch später setzte sich dieser als allgemei-
nes Laborgerät (Heizquelle) im chemischen Laboratorium durch. 
 
3.  Устное сообщение по предложенной ситуации. 

 
19.3.3 Контрольные задания (примерные) 
 

Контрольная работа № 1 
 

Test  
 

1. Sie ist Leiterin ... Lehrstuhls für Deutsch. 
      a) der; b) des; c) dem; d) den 
2. Sie halten ... Hund. 
a) ein; b) eines; c) einem; d) einen 
3. Sie nimmt das Matrikelbuch ... Studentin. 
      a) die; b) der; c) dem; d) den 
4. Hast du ... Bruder? 
a) einen; b) eines; c) ein; d) einem 
5. Hast du ... Lehrer dein Studienbuch gegeben?  
      a) der; b) des; c) dem; d) den 
6. Studierst du an ... Uni? 
a) die; b) der; c) dem; d) den 
7. Hat deine Hochschule ... Rechenzentrum?  
     a) einen; b) eines; c) einem; d) ein 
8. Erhält er ... Stipendium? 
a) eine; b) einer; c) ein; d) einem 
9. ... Carl-Duisberg-Gesellschaft finanziert Austauschstudium. 
        a) das; b) der; c) die; d) den 
10. Der Lehrer erklärt... Wort.  
       a) den; b) das; c) die; d) der 
11. ... hast du geholfen? 
a) wem; b) wer; c) wen; d) wessen 
12. ... hat gefragt? 
a) wessen; b) wem; c) wen; d) wer 
13. ... hast du gefragt? 
a) wer; b) wen; c) wem; d) wessen 
14. ... gehört das Haus? 
a) wen; b) wem; c) wer; d) wessen 
15. ... kontrolliert der Dozent? 
a) wer; b) wessen; c) wen; d) wem 
16. Ich habe ... Bruder. 
a) keinen; b) keinem; c) kein; d) keiner 
17. Er schreibt... Wort. 
a) kein; b) keine; c) keinen; d) keines 



 

18. Seine Hochschule hat... Rechenzentrum. 
       a) keinen; b) keinem; c) keine; d) kein 
19. Sie hat heute ... Deutschunterricht. 
       a) keine; b) keinen; c) kein; d) keiner 
20. Wir brauchen ... Wörterbücher. 
a) kein; b) keine; c) keinen; d) keines 

Aufgaben 
I. Определите род существительных, поставив определенный артикль: 
Wissenschaft, Wissenschaftler, Wissenschaftlerin, Physik, Übersetzer, Wirtschaftlichkeit, Übersetzung, Familie, 
Hochschule. 
II. Вставьте определенный артикль: 
1. Hast du ... Text übersetzt? 2. Setz dich auf... Stuhl. 3. Hast du ... Lehrer das Heft gezeigt? 4. Besuchst du ... Bi-
bliothek oft? 5. Kümmerst du dich um ... Eltern?  
III. Вставьте "haben" или "sein" в соответствующем лице и числе в Präsens: 
1. Wir ... Studenten. 2. Er ... die Prüfung gut abgelegt. 3. ... du Student? 4. ... du die Übung gemacht? 5. Was ... er 
getan?  
IV. Вставьте соответствующее личное местоимение: 
1. Das ist meine Freundin. Ich erkläre ... die Hausaufgabe. 2. Das ist sein Freund. Er hilft... bei der Hausaufgabe. 
3. Das sind unsere Freunde. Wir erzählen ... über unsere Uni. 4. Wir besuchten unser Museum.... ist nicht weit von 
unserem Haus. 5. Wir lernen Deutsch. Der Deutschlehrer hilft... beim Erlernen der deutschen Sprache.  
V. Antworten Sie auf folgende Fragen: 
1. Welche beiden Tage bezeichnen wir als Wochenende? 2. Es ist 12.20 Uhr. Wie spät ist es in 45 Minuten? 3. 
Welche Zahl kommt nach der Zahl 50? 4. Du wartest eine Viertelstunde. Wie viele Minuten sind das? 5. Wie oft ist 
die Zahl 8 in der Zahl 64?  
VI. Вставьте соответствующее возвратное местоимение: 
1. Ich bedanke ... bei Ihnen für das Wörterbuch. 2. Alles ändert.... 3. Wir haben ... für die Prüfung entschieden. 4. 
Das Thema gliedert ... in drei Unterthemen. 5. Interessierst du ... für moderne Musik? 
 
VII.  Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche folgende Sätze: 
1. B студент(ка). 2. Мне 17 лет. 3. B учусь на первом курсе (в первом семестре). 4. Мой вуз старый. 5. В на-
шем вузе есть много факультетов, богатая библиотека, новый вычислительный центр и большой спортив-
ный комплекс. 
 
Контрольная работа № 2 
 

Test  
 
1. Wir ... einen Test. a) schreibt; b) schreiben; c) schrieb; d) schriebt 
2. Er ... seine Arbeit zum Abschluss gebracht.   a) hast; b) habt; c) habe; d) hat 
3. Er ... nach Moskau gefahren       a) ist; b) bist; c) bin; d) hat 
4. Ihr... schreiben. a) wird; b) werden; c) werdet; d) wirst  
5. Ich ... in die Mensa gegangen        a) habe; b) bin; c) werde; d) ist 
6. Ich ... in die Mensa gehen. a) bin; b) werde; c) habe; d) ist 
7. Er ... mich besucht. a) ist; b) wird; c) werde; d) hat 
8. Nachdem er die Hochschule absolviert..., arbeitete er als Ingenieur. a) hat; b) habt; c) hatte 
9. Nachdem wir das Abitur gemacht..., gingen wir auf die Hochschule. a) haben; b) hatten; c) waren 
10. Wo ... du gestern gewesen? a) bist; b) ist; c) bin; d) seid 
11. Wohin ... ihr gefahren? a) sind; b) ist; c) bist; d) seid 
 
Задание: Определите, чем выражено сказуемое в данных предложениях, назовите временные формы 
Актив и Пассив: 
1. Wo wird diese Zeitung herausgegeben? 
2. Dieses Thema wird ausführlich besprochen werden. 
3. Bald wird ihr Artikel erscheinen. 
4. Die ganze Seite wurde den Sportereignissen gewidmet. 
5. Die Arbeit ist schon lange geprüft worden. 
6. Er ist rechtzeitig gekommen. 
 
Задание: Перепишите предложения, содержащие Passiv, переведите их на русский язык, определите 
временную форму страдательного залога: 
1. Gestern wurde von Professor Petrow ein interessanter Vortrag gehalten. 
2. Dieses Problem wird bestimmt von unseren Gelehrten gelöst werden. 
3. Warum werden solche Mängel rechtzeitig nicht beseitigt? 
4. Wozu wird solche Arbeit durchgeführt? 



 

5. Wann waren diese Bodenschätze entdeckt worden?  
Задание: постройте предложения в различных временах Passiv. 
Das Haus (bauen), Der Text (übersetzen), Die Bücher (lesen) 
 
Задание: переведите их на русский язык, найдите результативный пассив: 
Alle Prüfungen sind abgelegt. Diese Frage ist in der Versammlung schon besprochen worden. Von wem ist die ers-
te Forschungsreise nach Indien unternommen? Nicht alle Sehenswürdigkeiten der Stadt sind von uns besichtigt 
worden. Diese Theorie wird durch zahlreiche Forschungen geprüft werden. Die wissenschaftliche Arbeit unserer 
Gruppe wird vom Professor Neumann geleitet werden. 

 
Контрольная работа № 3 

Test 
 

1. Найдите эквивалент следующему предложению: Das Gerät wird geprüft. 
а) прибор проверили; b) прибор проверяют; с) прибор будут проверять. 
2. Как правильно перевести сказуемое в данном предложении: Er wurde gelobt. 
а) он хвалил; b) он хвалит; с) его хвалили. 
3. В каком предложении сказуемое выражает результат действия: 
а) Der Text wird übersetzt, b) Der Text wurde übersetzt, c) Der Text ist übersetzt. 
4. Закончите предложение: Das Buch war sehr schnell... a) gelesen; b) lesen; c) lasen 
5. Поставьте соответствующее сказуемое: Weißt du, wie dieses Wort.... 
a) schreibt; b) geschrieben wird; c) schreiben wird. 
6. Вставьте отсутствующую часть сказуемого.  
Die Geschäfte ... einen Tag lang geschlossen. 
a) waren; b) war; c) werden 
7. Закончите предложение: Mein Auto muss ... 
a) reparieren; b) repariert; c) repariert werden. 
8. В каком предложении сказуемое выражает результат действия: 
а) Das Haus wird gebaut, b) Das Haus ist gebaut, c) Das Haus wurde gebaut. 
9. Как правильно перевести предложение: Er wird gefragt. 
а) Он спросит, b) Его спрашивают, с) Он спросил. 
10. Вставьте отсутствующую часть сказуемого: Der Zug... in Moskau angekommen. 
a) muss; b) hat; c) ist 
11. Какой модальный глагол следует вставить?  
Im Lesesaal... man nicht laut sprechen. 
a) kann; b) darf; c) muss. 
12. Выберите соответствующий модальный глагол: Wir... unsere Eltern lieben. 
a) dürfen; b) können; c) sollen 
13. Найдите эквивалент сказуемому в данном предложении:  
Diese Arbeit musste vor zwei Tagen gemacht werden. 
a)... war .. zu machen; b)... ist... zu machen; c)... hat... zu machen. 
14. Вставьте отсутствующую часть сказуемого:  
Er ... den Brief zu schreiben. 
a) ist; b) hat; c) wird. 
15. Как правильно перевести сказуемое в предложении:  
Die Arznei ist täglich dreimal zu nehmen. 
a)... нужно было ... принимать ...; b)... можно было... принимать ...;  
с) ... нужно ... принимать... 
16. Найдите эквивалент сказуемому в данном предложении:  
Dieser Stoff lässt sich auch in der Medizin verwenden. 
a) kann... verwendet werden; b) muss... verwendet werden; c) will... verwendet werden. 
17. Как правильно перевести сказуемое в данном предложении:  
Das Telegramm ließ sich im Hotel schicken. 
а) можно ... отправить; b) можно было отправить; с) нужно было отправить. 
18. Вставьте отсутствующую часть сказуемого: Er ...neue Versuche anzustellen. 
a) ließ; b) ist; c) hat 
19. Как правильно перевести сказуемое в данном предложении:  
Wir hatten diese Ausstellung zu besuchen. 
a) должны посетить; b) должны были посетить; с) посетили 
20. Найдите эквивалент сказуемому в данном предложении:  
Diese neue Regel muss oft wiederholt werden. 
a)... hat ...zu wiederholen; 
b) lässt sich ... wiederholen; 
c)... ist... zu wiederholen. 



 

Контрольная работа № 4 
 

 
I. Поставьте глаголы, стоящие в скобках, в указанной временной форме: 
1. Der Zug ... rechtzeitig in Moskau ... (ankommen —Perfekt Aktiv).  
2. Die Prüfung ... ausgezeichnet ... 
(ablegen — Präsens Passiv).  
3. Der berühmte Wissenschaftler... den Nobelpreis, (erhalten — Präsens Aktiv). 
 
II. Закончите предложения, выбрав стоящее в скобках слово: 
1. Ich bin bereit, dir... (hilft; helfe; zu helfen).  
2. Es ist notwendig, diese neue Methode ... (prüfen; zu prüfen; prüft).  
3.  Dieses Gas hat die Eigenschaft, sich bei hohen Temperaturen ... (auszudehnen; ausdehnen; ausdehnt). 
 
 III. Вставьте соответствующий союз или союзное слово: 
1.... er klein war, besuchte er eine Sportschule.  
2.... ich Urlaub bekommen kann, komme ich gerne mit euch. 
 3. Ich besuche am Abend meinen Freund,... Geburtstag heute ist. 
 
IV. Übersetzen Sie ins Russische folgende Sätze: 
1. Der berühmte Mathematiker Gauss lernte noch die russische Sprache, um russische Originaltexte zu lesen.  
2.  Es gelang Otto Lilienthal als erstem Menschen, mit einem selbstentwickelten Flugzeug 15 Meter weit zu fliegen.  
3.  Als Marie Curie das Studium im Gymnasium abgeschlossen hatte, musste sie arbeiten, um ihrer Schwester ein 
Medizinstudium zu ermöglichen. 
 
V. Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche folgende Sätze: 
1. Этого не может быть.  
2. Разрешите спросить?  
3. Разрешите отвечать?  
4. Читать?  
5. Повторите, пожалуйста. 
6. Вы поняли? — Конечно.  
7. Это так. Верно.  
8. Я учу немецкий язык, потому что хочу поехать в Германию.  
9. Трудно перевести этот текст.  
10. Необходимо выучить эти слова.  
11. Важно решить эту задачу.  
12. По-моему, он прав. 

 

19.3.4 Перечень заданий для контрольных работ (примерный) 
Выберите правильный вариант из множества предложенных 
Определите род существительных, поставив определенный артикль 
Вставьте определенный артикль 
Вставьте "haben" или "sein" в соответствующем лице и числе в Präsens 
Вставьте соответствующее личное местоимение 
Дайте ответы на поставленные вопросы 
Вставьте соответствующее возвратное местоимение 
Определите, чем выражено сказуемое в данных предложениях, назовите временные формы Ак-

тив и Пассив 
Перепишите предложения, содержащие Passiv, переведите их на русский язык, определите вре-

менную форму страдательного залога 
Постройте предложения в различных временах Passiv 
Переведите предложения на русский язык, найдите результативный пассив 
Найдите эквивалент следующему предложению 
Как правильно перевести сказуемое в данном предложении 
В каком предложении сказуемое выражает результат действия 
Закончите предложение 
Поставьте соответствующее сказуемое 
Вставьте отсутствующую часть сказуемого 
Как правильно перевести предложение 
Какой модальный глагол следует употребить в данном предложении 
Найдите эквивалент сказуемому в данном предложении 
Поставьте глаголы, стоящие в скобках, в указанной временной форме 
Закончите предложения, выбрав стоящее в скобках слово 



 

Вставьте соответствующий союз или союзное слово 
В каком словосочетании употреблен Partizip I в качестве определения 
В каком словосочетании употреблен Partizip II в качестве определения 
Поставьте глаголы, стоящие в скобках, в указанной временной форме 
Какое русское сочетание соответствует предъявленному немецкому 
Какое из русских предложений соответствует предъявленному немецкому 
Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche folgende Sätze 
Übersetzen Sie in die Russische folgende Sätze 
Übersetzen Sie schriftlich mit dem Wörterbuch folgende Sätze 

 
19.3.5. Перечень тем рефератов 
Тематика рефератов определяется содержанием текстов по специальности «фармация». 

 
19.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, 
навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций 

Оценка знаний, умений и навыков, характеризующая этапы формирования компе-
тенций в рамках изучения дисциплины осуществляется в ходе текущей и промежуточной 
аттестаций. 

Текущая аттестация проводится в соответствии с Положением о текущей аттеста-
ции обучающихся по программам высшего образования Воронежского государственного 
университета. Текущая аттестация проводится в форме контрольных работ в процессе 
обучения. Критерии оценивания приведены выше. 

Промежуточная аттестация проводится в соответствии с Положением о промежу-
точной аттестации обучающихся по программам высшего образования: 1 семестр, 2 се-
местр – зачет (форма – выполнение контрольных заданий), 3 семестр – экзамен (форма – 
выполнение контрольных заданий). 

Контроль успеваемости по дисциплине осуществляется с помощью следующих 
оценочных средств: Контрольная работа. 

Промежуточная аттестация по дисциплине осуществляется с помощью следующих 
оценочных средств: Контрольные задания (зачет, экзамен).  

Контрольные задания для промежуточных аттестаций (зачет) включают в себя чте-
ние, перевод, пересказ текста, вопросы к тексту, устное изложение одной из пройденных 
тем по сферам: повседневное общение, социально-культурная сфера общения. 

Контрольные задания для промежуточных аттестаций (экзамен) включают в себя 
письменный перевод, реферат текста по специальности, устное высказывание по пред-
ложенной ситуации из академической и профессиональной сферы общения. 

Для оценивания результатов обучения в форме зачета используется шкала – за-
чтено (51-100 баллов) / не зачтено (50 и менее баллов). Сумма зачетных баллов скла-
дывается из баллов, полученных за выполнение контрольных заданий (50%), и баллов, 
полученных по результатам работы в семестре (50%). При оценивании работы в семест-
ре учитываются результаты, полученные за аудиторную работу (60%), и результаты, по-
лученные за выполнение заданий по самостоятельной работе (40%). 

Для оценивания результатов обучения в форме экзамена используется шкала: 
«отлично» (81-100 баллов), «хорошо» (66-80 баллов), «удовлетворительно» (51-65 
баллов), «неудовлетворительно» (50 и менее баллов). 

Экзамен проводится в виде выполнения контрольных заданий для промежуточных ат-
тестаций. При оценке письменного перевода, реферата текста по специальности, устного 
высказывание по предложенной ситуации из академической и профессиональной сферы 
общения учитываются: языковое оформление, грамотность, полнота содержания, струк-
тура (реферата и устного высказывания), правильность ответов на вопросы преподава-
теля и готовность к дискуссии.  Итоговая оценка за экзамен складывается из баллов, по-
лученных на экзамене (50%), и баллов, полученных за работу в семестре (50%). При вы-
ставлении баллов за работу в семестре учитывается аудиторная работа (60%) и само-
стоятельная работа (40%). 


